
ПРОЕКТ 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

к Решению Совета 

Евразийской экономической комиссии 

от                        202     г. №            
 

 

 

И З М Е Н Е Н И Я , 

вносимые в Положение о едином порядке проведения совместных 

проверок объектов и отбора проб товаров (продукции), подлежащих 

ветеринарному контролю (надзору) 

 
 

1. Пункт 1 признать утратившим силу. 

2. По тексту: 

а) слова «Таможенного союза» заменить словом «Союза»,  

за исключением пункта 2 и абзаца четвертого пункта 5 в части, 

касающейся реквизитов решений Комиссии Таможенного союза; 

б) слова «ТН ВЭД ТС» заменить словами «ТН ВЭД ЕАЭС», слово 

«МЭБ» заменить словом «ВОЗЖ». 

3. В пункте 2 слова «территорию Таможенного союза» заменить 

словами «территорию Евразийского экономического союза  

(далее – Союз)». 

4. Пункт 4 после слова «соответствующих» дополнить словом 

«подконтрольных», перед словом «территорию» дополнить словом 

«таможенную». 

5. В пункте 7 слова «правовыми актами Таможенного союза» 

заменить словами «актами, входящими в право Союза». 

6. Абзац второй пункта 9 дополнить словом «(продукции)». 

7. В пункте 11 слова «правовой акт Таможенного союза» заменить 

словами «акт, входящий в право Союза,». 



2 
 

 

8. В пункте 17 слова «Международного эпизоотического бюро 

(далее – МЭБ)» заменить словами «Всемирной организации здоровья 

животных (далее – ВОЗЖ)»; 

9. Пункт 20 перед словом «товаров» дополнить словом 

«подконтрольных». 

10. В пункте 38 слова «в Таможенный союз» заменить словами 

«(продукцию) на таможенную территорию Союза». 

11. Пункт 46 после слова «группе» дополнить словом 

«подконтрольных». 

12. В абзаце первом пункта 48 слово «товара» заменить словами 

«подконтрольного товара (продукции)». 

13. Подпункт 3 пункта 60 перед словом «товаров» дополнить 

словом «подконтрольных». 

14. Подпункты «и» и «к» пункта 66 после слова «товары» 

дополнить словом «(продукцию»)». 

15. Пункт 69 дополнить абзацем следующего содержания: 

«В случае возникновения разногласий у специалистов 

уполномоченных органов, принимающих участие в инспекции, они 

урегулируются путем достижения консенсуса, опираясь на объективные 

данные, полученные в ходе инспекции». 

16. Пункт 73 после слова «инициатора» дополнить словами  

«, по согласованию с другими участвующими в совместной проверке 

(инспекции) уполномоченными органами,».  

17. Пункт 74 дополнить абзацами следующего содержания: 

«Если в ходе проверки инспекторам не предоставлена информация 

или документы, которые являются предметом проверки, инициатор, 

ввиду отсутствия возможности получения в ходе инспекции 

объективной информации о выполнении инспектируемым 
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предприятиям ветеринарно-санитарных требований и норм Союза,  

в отношении инспектируемого предприятия может принять одно  

из следующих решений: 

в случаях 2, 3, 4 – ввести временные ограничения, 

в случае 1 – отказать в праве поставок, 

в случае 5 – сохранить временные ограничения.». 

18. В пункте 79: 

а) после слов «человека и животного,» дополнить словами «либо в 

случае не предоставления в ходе проверки инспекторами информации 

или документов, которые являются предметом проверки,»; 

б) перед словом «товаров» дополнить словом «подконтрольных». 

19. Пункт 80 перед словом «товаров» дополнить словом 

«подконтрольных». 

20. В пункте 87: 

а) предложение первое после слова «товары» дополнить словом 

«(продукцию)»; 

б) в предложении втором слово «Товары» заменить словами 

«Подконтрольные товары (продукция)». 

21. В пункте 107 слова «Решением Комиссии Таможенного союза» 

заменить словами «актами, входящими в право Союза,». 

22. В пункте 114 слова «внешней и взаимной торговли 

Таможенного союза (далее – ИИСВВТ)» заменить словами «Союза 

(далее – интегрированная система)». 

23. Подпункт «в» пункта 116 после слова «перемещение» 

дополнить словом «подконтрольных». 

24. Пункт 120 дополнить словом «(продукции)». 

25. Пункт 122 после слова «товара» дополнить словом 

«(продукции)». 
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26. Пункт 128 после слова «товара» дополнить словом 

«(продукции)». 

27. По тексту пункта 129 перед словом «товаров» дополнить 

словом «подконтрольных». 

28. В пункте 131 слова «нормативными правовыми актами 

Таможенного союза» заменить словами «актами, входящими в право 

Союза». 

29. Пункт 136 дополнить словом «(продукции)». 

30. Пункт 139 после слова «товара» дополнить словом 

«(продукции)». 

31. Пункты 140 и 141 перед словом «товаров» дополнить словом 

«подконтрольных». 

32. Пункт 143 после слова «товара» дополнить словом 

«(продукции)». 

33. По тексту пункта 145 перед словом «товаров» дополнить 

словом «подконтрольных». 

34. В пункте 146: 

после слов «товар» дополнить словом «(продукция)»; 

слово «товара» заменить словами «данного товара (продукции)». 

35. В пункте 147 слово «Документальное» заменить словом 

«Документарное», слова «нормативными правовыми актами 

Таможенного союза» заменить словами «актами, входящими в право 

Союза». 

36. Пункты 149, 154 и 155 после слова «товара» дополнить словом 

«(продукции)». 

37. Абзац первый пункта 159 после слова «товары» дополнить 

словом «(продукцию)». 

38. В пункте 161: 
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а) подпункт «а» после слова «товары» дополнить словом 

«(продукцию)»; 

б) в подпункте «б» слова «временно ограничен» заменить словами 

«экспорт приостановлен». 

в) в подпункте «в» слово «товара» заменить словами 

«подконтрольного товара (продукции)»; 

г) подпункт «г» перед словом «товаров» дополнить словом 

«подконтрольных». 

39. Подпункт «б» пункта 162 после слова «товары» дополнить 

словом «(продукция)». 

40. Пункт 163 дополнить словами «, а также по инициативе 

уполномоченного органа, принимавшего решение о включении этого 

предприятия в реестр предприятий третьих стран, в случае наличия 

достоверной информации о том, что предприятие в течение 5 лет  

не поставляло подконтрольные товары (продукцию) на таможенную 

территорию Союза, и при условии согласования решения  

об исключении предприятия из реестра предприятий третьих стран 

всеми уполномоченными органами.». 

41. Абзац первый пункта 164 изложить в следующей редакции: 

«За исключением чрезвычайных ситуаций, а также случаев, 

изложенных в пунктах 73, 74, 79 и 80 настоящего Положения, 

приостановка экспорта подконтрольных товаров (продукции)  

с предприятия может быть применена только в одном из следующих 

случаев:». 

42. В пункте 165: 

а) подпункт «в» после слова «товары» дополнить словом 

«(продукцию)»; 
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б) подпункт «д» после слов «выявления на» дополнить словами 

«таможенной границе Союза (в пунктах пропуска или местах полного 

таможенного оформления) и». 

43. Пункт 171 после слова «товары» дополнить словом 

«(продукцию)». 

44. В пункте 172: 

а) подпункты «а», «б», «в» и «д» после слова «товары» дополнить 

словом «(продукцию)»; 

б) подпункт «в» после слов «каждая партия» дополнить словами 

«такого товара (продукции)»; 

в) подпункт «г» после слова «товарами» дополнить словом 

«(продукцией)»; 

45. В пункте 176 слова «базу данных о предприятиях Таможенного 

союза» заменить словами «реестр предприятий Союза». 

46. В пункте 178 слово «ИИСВВТ» заменить словами 

«интегрированной системы». 

____________ 


